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GEREKCE

Birlesmis Milletler (BM) kiiresel kalkinma ag1 olan BM Kalkinma Programi
(UNDP), 166 iilkede, ¢esitli ortaklar ile birlikte, toplumlara kendi bulduklar1 ¢éziimlerde
yardimci olarak, onlarin ulusal ve kiiresel kalkinma cabalarina destek vermeyi hedefleyen
bir kurulustur. Diinya liderleri tarafindan, yoksullugu yar1 yariya azaltmayi da igeren
Binyill Kalkinma Hedefleri’'ne 2015 yilina kadar ulagsma karar1 alinmigtir. UNDP, bu
hedeflere ulagsmak igin kiiresel ve ulusal ¢abalar1 birbirine baglama ve koordine etme
gayretindedir.

Ulkemizde de c¢alismalar1 bulunan UNDP, ¢alismalarini 3 temel alanda
yogunlastirmigtir: 1) demokratik yonetisimin saglanmasi i¢in kapasite gelistirme, 2)
yoksullugun azaltilmasi i¢in g¢aba gosterilmesi, 3) ¢evre ve siirdiiriilebilir kalkinma. Bu
temel alanlara ek olarak UNDP, politika ve projelerinde; kadinlarin, 6zel sektoriin, kapasite
gelistirilmesi ile bilisim ve iletisim teknolojisinin roliine de biiyiik 6nem atfetmektedir.

UNDP, bu alanlarda ilerleme kaydedilebilmesi ve iilkemizin kalkinmasina katkida
bulunabilmek i¢in hiikiimet, yerel yonetimler, sivil toplum, Universiteler ve 6zel sektorle
ortakliklar kurmakta, kalkinma projelerinin etkin bir sekilde uygulanabilmesi igin ilgili
kuruluglarla yakin iligki ve isbirligi i¢inde caligmaktadir. UNDP ayrica kadin, genglik,
yerinden olmus kisiler ve Binyil Kalkinma Hedefleri gibi konulardaki ortak projeler dahil,
tilkemizdeki BM projelerinden en iyi sonuglarin alinabilmesi i¢in tilkemizdeki diger BM
kuruluglariyla da igbirligi yapmaktadir.

Bu itibarla, Tiirkiye ile UNDP arasinda birgok alanda mevcut igbirliginin ileriye
gotiirilmesi, ¢esitlendirilerek derinlegtirilmesi, iligskilere ivme ve stratejik boyut
kazandirilmasi, Tiirkiye'nin milli kalkinma hedeflerinin gergeklestirilmesinde ulusal
kalkinma igbirlikleri, programlart ve haricen uygulanan programlar arasinda sinerji
olusturulmas1 ve UNDP’nin bolgesel ve kiiresel kalkinmay: destekleme kapasitesine
Tiirkiye’nin katkisimin artirilmasi amaciyla “Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Birlesmis
Milletler =~ Kalkinma  Programi Arasinda  Ortaklik  Cergeve  Anlasmasi1”
11 Mart 2011 tarihinde Ankara’da imzalanmgtir.




TURKIYE CUMHURIYETI HUOKUMETI

ile

BiRLESMIiS MILLETLER KALKINMA PROGRAMI

arasinda

ORTAKLIK CERCEVE ANLASMASI




Tirkiye Cumhuriyeti Hilkiimeti (bundan boyle “Hiikiimet” olarak anilacaktir) ile Birlesmis Milletler
Kalkinma Programi (bundan bdyle “UNDP” olarak anilacaktir), her biri bundan boyle “Taraf” ve ikisi
birlikte “Taraflar” olarak anilacaktir;

Binyil Kalkinma Hedefleri de (bundan boyle “BKH’ olarak amilacaktir) dahil olmak iizere uluslararasi
mutabik kalinmis kalkinma hedeflerini gergeklestirmek igin tiim kalkinma aktorleri arasinda giiclii bir
ortakligin kritik 6Snemini g6z éniinde tutarak;

Cok tarafli isbirliginin ve bu baglamda Birlesmis Milletler kalkinma sisteminin kritik roliinii goz
oniinde tutarak;

Hiikimetin Resmi Kalkinma Desteginin (bundan boyle “RKD” olarak anilacaktir) ve gerceklestirme
araglarimin kapsamint Yardim Etkinligi Hakkindaki Paris Deklarasyonu, Accra Eylem Giindemi ve
kalkinma isbirliginin etkinligi hakkindaki diger uluslararasi mutabik kalinmig taahhiitler
dogrultusunda genisletme yoniindeki giiglii taahhiidiinii goz oniinde tutarak; '

Hiikiimetin BKH’nin ve diger uluslararas: mutabik kalinmis kalkinma hedeflerinin gerceklestirilmesi
yoniindeki giiglii taahhiidiinii ve bolge ve Gtesi igin bu taahhiidiin Sneminin taninmasini géz éniinde
tutarak;

Tirkiye’nin 22 Agustos 1950°de taraf oldugu Birlesmis Milletler Imtiyaz ve Muafiyetleri
Sozlesmesi’ni goz oniinde tutarak;

Tirkiye ile Birlesmis Milletler arasinda sirasiyla 20 Kasim 1959 ve 21 Ekim 1965 tarihlerinde
imzalanan Ozel Fon Anlasmas! ve Revize Standart Teknik Destek Anlasmasi (hep beraber “Temel
Anlagmalar” olarak anilacaktir) ile Temel Anlagmalar gergevesinde Tiirkiye’deki UNDP faaliyetlerini
ozetleyen Ulke Program Belgelerini goz 6niinde tutarak;

Hiikiimet yillar boyunca zengin tecriibeler, teknik bilgi, uzmanhik ve basarili uygulamalar
biriktirdiginden ve Tirk dis politikasimin temel oncelik alanlarindan biri, kalkinma isbirliginin
genigletilmesi suretiyle bu bilgi ve uzmanlik havuzunun paylagiimasi suretiyle diger iilkelere yardim
etmek oldugundan;

Orta Gelirli Ulkelerden &grenilen dersler daha fakir iilkelerde kalkinmay: destekleme agisindan ilgili
oldugundan ve Tirkiye, kurumsal gelisme ve reform tecriibesini paylagsma ve kalkinma isbirligindeki
programlar ve ulusal olarak uygulanan programlar arasinda sinerjiler olusturma konumunda
oldugundan;

UNDP, cinsiyet esitligi ve kadmlarin giiclendirilmesi ve dzel sektériin gelistirilmesi déhil, ancak
bunlarla sinirh olmamak iizere kesisen kalkinma konularinin yanisira yoksullugun azaltiimasi ve
BKH’nin gergeklestirilmesi, demokratik yonetisim, kriz 8nleme ve kurtarma, gevre ve siirdiiriilebilir
kalkinma alanlarindaki yetkisini kullaniminda yonetmelikleri, kurallari, politikalar ve prosediirleri ile
uyumlu olarak iiye lilkelerine kiiresel ag1 vasitasiyla destek olma taahhiidiinde oldugundan;

Taraflar BKH’ler de dahil olmak Uzere uluslararasi mutabik kalnan kalkinma hedeflerinin
gergeklestirilmesine Katkilarini artirmak igin stratejik bir ortaklik gelistirmek istediklerinden;




Taraflar arasindaki mevcut uzun siireli basarih isbirligini dikkate alarak;

BUNDAN DOLAY], Taraflar isbu Ortaklik Cergeve Anlagmasini (bundan bdyle “Anlasma” olarak
anilacaktir) imzalamay: kabul etmislerdir.

MADDE 1
AMAC

isbu Anlagmanin genel amaci, BKH'leri de dahil olmak lizere, uluslararas: mutabik kalinmis kalkinma
hedeflerini gergeklestirmede kaydedilen ilerlemeyi hizlandirmak icin kiiresel kalkinma ortakliklarini
gelistirmek ve gelismekte olan, en az gelismis (bundan bdyle “AGU” olarak anilacaktir) ve diisiik
gelirli (bundan bdyle “DGU” olarak amlacaktir) iilkelerin zorluklarinin ele alinmasma katkida
bulunmak; kalkinma isbirliginde harici olarak uygulanan programlar ile ulusal olarak uygulanan
programlar arasinda sinerjiler olusturarak, ulusal kalkinma hedeflerini gergeklestirme yolunda
Tirkiye’nin bir dondr ve kiiresel kalkinma ortagi olarak potansiyelini en iist diizeye ¢ikarmasina
yardimer olmak ve Tirkiye’nin UNDP’nin bélgesel ve kiiresel kalkinma kapasitesine katkisini
artirmak amaciyla, isbu Anlagmada tamimlanan ortaklik temelinde Taraflar arasindaki isbirligini
gliclendirmek ve iliskileri gelistirmektir.

MADDE II
KILAVUZ ILKELER
Taraflar agagidaki hususlarda karsilikh taahhiitlerini teyit ederler:

(a) Ortak ilgi alanlarinda daha kapsayici bir isbirligi yapma, insan kaynaklarina dayah bir
yaklagim ve sosyo-ekonomik kalkinmanin takibinde birlikte ¢alisma;

(b) BKH’nin ve uluslararas: mutabik kahnmis kalkinma hedeflerinin gergeklestirilmesi;
(c) Yardimlarin Etkinligi Hakkindaki Paris Deklarasyonu, Accra Eylem Giindemi ve kalkinma
isbirliginin etkinligi ile ilgili diger uluslararasi mutabik kalinmis taahhiitlerin ilkeleri

dogrultusunda etkin yardim saglama;

(d) Bilgi paylagimi i¢in etkin araglar ve kalkinma i¢in en iyi uygulamalar olarak, Giiney-Giiney
isbirligi ve ticli isbirligi ile diger isbirligi tiirleri;

(e) Ozel sektoriin BKH’nin gerceklestiriimesine ve kapsayici piyasalar ve siirdiiriilebilir is
gelisiminin desteklenmesine katilmast;

(f) Sivil toplum kuruluglarimn BKH’nin ger¢eklestirilmesine katilmast;

(g) Ulusal kalkinma hedeflerini gergeklestirmek igin igbirligi alanlarini kuvvetlendirmek tizere
UNDP’nin Tiirkiye’deki uygulamalarindan yararlanilmas.




Ortaklik her iki Tarafin politikalarinin yanisira ilgili giicli yonleri, orgiitsel yapilar, yetkileri ve
kurumsal kapasitelerine saygtya ve karsilikh anlayisa dayal olacaktir.

MADDE III
ISBIRLIGI ALANLARI

Taraflar isbu Anlagsma gergevesinde asafidaki oncelikli alanlarda birlikte gahismayr ve igbirligi
yapmay1 kabul ederler:

(a) BKH’nin gergeklestirilmesi ve yoksullugun azaltilmasi, demokratik yonetisim, ¢evre ve
siirdiiriilebilir kalkinma, cinsiyet esitligi ve kadmlarin giiclendirilmesi ve kriz nleme ile
gelismekte olan iilkeler, en az gelismis iilkeler ve diigiik gelirli iilkelerin afet riskinin
azaltilmasinda kurtarma dahil, diger ortak ilgi alanlarinda isbirligi;

(b) Bilgi aligverisi yoluyla Tiirkiye’de saha seviyesinde UNDP ile Tiirk Isbirligi ve Kalkinma
Idaresi Baskanhigi (TIKA) ile Tirkiye’deki diger kalkinma kurumlart arasindaki isbirligini
artirma; bu isbirliginin sekilleri Taraflar arasinda yapilacak ayri diizenlemelerle
belirlenecektir;

(c) TIKA da dahil olmak iizere devlet kurumlarinin kapasitelerinin gelistirilmesi igin destek de
dahil olmak tizere donor olarak hiikiimet kapasitesinin gelistirilmesi;

(d) Sekilleri Taraflar arasinda ayr1 bir anlasma ile belirlenecek UNDP [stanbul Uluslararas
Kalkinmada Ozel Sektsr Merkezi (IICPSD)’nin kurulmas: yolu da déhil olmak iizere, 6zel
sektoriin kalkinmaya katilimi;

(e) Yoksullugun azaltilmasi ve BKH ve gelismekte olan iilkelerin diger uluslararast mutabik
kalinmis kalkinma hedeflerinin gergeklestirilmesi amaciyla bilgi, kalkinma tecriibeleri, en iyi
uygulamalar, metodolojiler ve 6grenilen dersleri paylasmak ig¢in Giiney-Giiney isbirligi, tiglii
isbirligi ve diger igbirligi bigimleri;

(f) Bolgesel ve/veya kiiresel 6neme sahip meselelerde diyalog ve fikir birligi olusumunu

kolaylastirmak i¢in kalkinma odakh ¢ok tarafh platformlara katilinmasi;

(g) Siirekli surette, Taraflarca tanimlandifi ve mutabik kalimdi: sekilde diger spesifik politika
diyalogu, programlama, ortak yaklasimlar ve igbirligi alanlar:.

Yukaridaki oncelikli alanlara ek olarak, Taraflar, Hiikimetin ulusal kalkinma hedeflerini
gergeklestirmek icin, Taraflar arasindaki mevcut anlagmalar g¢ergevesinde isbirligi de dahil olmak
tizere igbirligi yapmaya devam edecektir.




MADDE IV
UNDP’YE KATKILAR

Bagh Olmayan Diizenli Kaynaklar (temel), UNDP’nin tiim islerinin temelidir. UNDP’nin
yetkisini yerine getirme ve cok tarafli, yansiz ve evrensel karakterini muhafaza etme kabiliyeti,
yeterli ve giivenli diizenli finansmanma baghdir.

Hiikiimet, uygun goriilecek sekilde ve miiteakip Stratejik Planlari uyarinca, UNDP’nin Biitiinlesik
Mali Kaynaklar Cergevesini desteklemek icin elinden gelen ¢abayi gdstermeyi taahhiit eder ve bu
baglamda Hiikiimetin 6deme kabiliyeti ile uyumlu ve RKD’ni (Resmi Kalkinma Destegi)
diizenleyen politikalart ve prosediirlerierine uygun olarak UNDP’nin diizenli kaynaklarina ABD
Dolar1 cinsinden y1ilik katkilarda bulunacaktir.

Hiikiimet, uygun goriilecek sekilde, ilgili UNDP ydnetmelikleri, kurallar, politikalari ve
prosediirlerine uygun olarak, mali katkilar bigiminde (mutabik kalinan sablon anlagmalar
vasitastyla) es finansman yoluyla UNDP projelerine ve programlarina katkida bulunmaya devam
edecektir. Isbu Anlagmaya istinaden yapilan tiim mali katilar hibe temelinde olacaktir. Ayni
sekilde, isbu Anlagmaya istinaden yapilan tiim ayni katkilar geri 6denemez temelde saglanacaktir.

MADDE V

UNDP’NIN ORTAKLIGA SAGLAYACAGI GIRDILER

UNDP bu ortakliga asagidakileri saglayarak katkida bulunacaktir:

1. isbu Anlasma dogrultusunda, UNDP’nin bilgilerine ve uzmanhgna erisim;

2. UNDP’nin kiiresel varhgini gelistirici nitelikte Giiney-Giiney isbirligi, ¢l isbirligi ve diger
igbirligi platformlarr;

3. UNDP’nin kiiresel kalkinma tecriibesi, bilgisi ve sistemlerine dayali olarak, muhtelif kalkinma
konulari ile ilgili olarak, ¢ok tarafli gruplamalarda Hiikiimete politika destegi, danigma destegi
ve teknik destek;

4. UNDP’nin odak ve operasyon alanlari ile baglantili olarak, kiiresel gériiniiriiik platformlari;

5. Fonlarin kullanilabilirligine bagl olarak, UNDP, ilgili yonetmelikleri, kurallari, politikalar ve
prosediirlerine uygun olarak, yetkisine istinaden projeleri finanse edecektir;

6. UNDP’nin kiiresel ag1 vasitasiyla, RKD’nin uygulamasimin etkin bir sekilde y6netilmesinde
Tiirkiye’ye destek;

7. Tirkiye, UNDP Yonetim Kurulu ve diger yonetim organlarinda etkin diyaloga katilmaya ve
katkida bulunmaya devam edecektir. UNDP, Taraflar arasinda gelismis bir diyalog siireci
yoluyla bunu kolaylastirmaya ¢aba gésterecektir.




MADDE VI
UYGULAMA

isbu Anlagmadan dogan belirli faaliyetleri uygulamak igin, Taraflar ilgili UNDP y&netmelikleri,
kurallar, politikalar1 ve prosediirlerine uygun olarak anlagmalar yapacak ve bu anlagmalarda faaliyetle
ilgili maliyetler veya giderler ve bunlarin Taraflarca nasil iistlenilecegi belirtilecektir.

1. Isbu Anlagma gergevesindeki tiim program faaliyetleri proje belgeleri ve/veya UNDP ile
Hikiimet arasinda karsihkli mutabik kalinmis belgeler temelinde ve ilgili UNDP
ydnetmelikleri, kurallari, politikalari ve prosediirlerine uygun olarak gerceklestirilecektir.

2. llgili yonetmelikleri, kurallari, politikalari ve prosediirlerine bagh olarak, Taraflar insan
kaynaklar alaninda diizenlemeler de yapabilecektir.

3. Tirkiye igindeki ug¢lii isbirligi faaliyetlerinin yami sira Taraflar arasindaki belirli ikili
faaliyetleri ve Tiirkiye’nin i¢ kalkinma giindemini destekleyici faaliyetleri uygulamak i¢in, bu
faaliyetler UNDP’nin Tiirkiye Ulke Programinin bir parcasi olarak gerceklestirilecektir.

MADDE VII

ISTISARELER

Taraflar, Anlasmanin uygulamasmi gozden gegirmek ve stratejik hedefler ve ortaklik taahhiitlerinin
ilgililigini gdzden gegirmek, oncelikler belirlemek ve gelecek yillar igin bir galisma programi
iizerinden kargilikli mutabakata varmak igin diizenli yiiksek diizeyli istisarelerde bulunmayi kabul
ederler.

MADDE VIII

ILETISIM

l.  Taraflar ortak ilgi 'alanlarmda birbirini bilgilendirecek ve istisare edecektir.
2. Bu Anlagsmanmn uygulanmasi i¢in odak noktas::

(a) UNDP adina, UNDP Tiirkiye Mukim Temsilcisi ve

(b) Hiikiimet adina, Disisleri Bakanligt olacaktir.

3. UNDP’yi temsilen Baskan Yardimcisi ve Avrupa ve Bagimsiz Devletler Toplulugu Biirosu
Direktorii ve Bagkan Yardimcisi ve Ortakliklar Biirosu Direktorii ve Hilkiimeti Temsilen Disisleri
Bakani veya atayacagi kisinin es baskanhginda, isbu Anlasmanin hedefleri ve Oncelikleri

bakimindan kaydedilen ilerlemeyi gdzden gegirmek iizere bir yilhk ortaklik diyalogu
gerceklestirilecektir.




MADDE IX
GORUNURLUK

I.  Taraflar isbirligi rnekleriyle ilgili olarak kamuoyuna sunulan tiim bilgi ve belgelerde her bir
Tarafin rolii ve katkisini teyit etmeyi ve her bir Tarafin yiiriirliikteki politikalarina uygun ve
Taraflar arasinda dnceden yazili mutabakata tabi olmak iizere, isbu Anlagma ile ilgili belgelerde
her bir Tarafin adin1 ve amblemini kullanmay1 kabul ederler.

2. Taraflar, 1946 tarihli Birlesmis Milletler imtiyaz ve Muafiyetleri Sozlesmesi gercevesinde
Birlesmis Milletler’in imtiyazlan ve muafiyetlerini ve Birlesmis Milletler kadrolari ve
personelinin emniyet ve giivenligini tehlikeye atmamas: kaydiyla, isbu Anlasma cergevesinde
gerceklestirilen girisimleri tanitmak igin tiim uygun tedbirleri alacaklardir.

MADDE X
IHTILAFLARIN COZUMU

Taraflar arasinda isbu Anlasmadan dogan veya Anlasmayla ilgili olan tiim ihtilaflar Taraflarca dostane
sekilde ¢oziilecektir.

MADDE XI
YURURLUGE GIRIS

isbu Anlagma, Hiikiimetin UNDP’ye bu amaca yonelik hukuki prosediirlerini tamamladigini bildirdigi
tarihte yiriirliige girecektir.

1. Igbu Anlagma hiikiimleri ancak Taraflar arasinda yazili mutabakat yoluyla degistirilebilecek ve
bu Maddenin 1. paragrafina uygun olarak yiiriirliige girecektir.

2. Anlagma kargilikli mutabakat ya da Taraflardan herhangi birince diger Tarafa yazili olarak alt:
(6) ay Onceden bildirim yoluyla feshedilmedikge yiiriirliikte kalacaktir. Aksine mutabik
kalinmadikca, bu Anlagsmamin feshine ragmen, Madde VI’ya uygun olarak Taraflar arasinda
yapilmig olan uygulama anlagmalar yiiriirliikte kalmaya devam edecektir.

BUNUN KANITI OLARAK, Taraflarin usuliince yetkilendirilmis temsilcileri, ingilizce dilinde iki
asil niisha olarak hazirlanan bu Anlasmay: imzalamislardir.

Ankara’da 2011 yilinin Mart aymmin 11. giinii diizenlenmistir.

Tiirkiye Cumhuriyeti adina UNDP adma

(imza) (imza)

Ahmet Davutoglu Helen Clark

Turkiye Cumhuriyeti UNDP Bagkani S

Disisleri Bakam
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PARTNERSHIP FRAMEWORK AGREEMENT

between the

GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY

and the

UNITED NATIONS DEVELOPMENT PROGRAMME




The Government of the Republic of Turkey (hereinafter referred to as the
“Government”) and the United Nations Development Programme (hereinafter referred
to as the “UNDP”), each hereinafter referred to as “Party” and collectively the
“Parties’;

Considering the critical importance of a strong partnership between all development
actors to achieve internationally agreed development goals including the Millennium
Development Goals (hereinafter referred to as the “MDGs”);

Considering the critical role of multilateral cooperation and the United Nations
development system in this context;

Considering the strong commitment of the Government to expand the scope of its
Official Development Assistance (hereinafter referred to as “ODA”) and instruments
of delivery of its ODA in line with the Paris Declaration on Aid Effectiveness, the
Accra Agenda for Action and other internationally agreed commitments on the
effectiveness of development cooperation;

Considering the strong commitment of the Government to the achievement of MDGs
and other internationally agreed development goals, and recognition of the importance
of this commitment for the region and beyond;

Considering the Convention on the Privileges and Immunities of the United Nations
as acceded to by Turkey on 22 August 1950.

Considering the Special Fund Agreement and Revised Standard Technical Assistance
Agreement between the Government of Turkey and the United Nations, signed on 20
November 1959 and 21 October 1965, respectively, (collectively, the “Basic
Agreements”) and the Country Programme Documents, which outline UNDP activities
in Turkey under the framework of the Basic Agreements;

Whereas the Government has, over the years, accumulated a wealth of experience,
technical know-how, expertise and successful practices, and one of the key areas of
priority of the Turkish foreign policy is to assist other countries by sharing this
reservoir of knowledge and expertise through expansion of its development
cooperation;

Whereas lessons from Middle Income Countries are also relevant to support
development in poorer countries, and Turkey is in a position to share the experience
of institutional development and reform, and building synergies between programmes
in development cooperation and programmes applied nationally;

Whereas UNDP, in the exercise of its mandate in the areas of poverty reduction and
achievement of the MDGs, democratic governance, crisis prevention and recovery,
environment and sustainable development, as well as in the cross cutting development
themes including but not limited to gender, gquality and women’s empowerment and
private sector development, is uomn;uttegjq. asdgling its member countries through its
global network consistent with 1t/s fiﬂgons, oyle policies and procedures;
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Whereas the Parties are interested in developing a strategic partnership to increase

their contribution to the achievement of internationally agreed development goals,
including the MDGs;

Taking into account the existing long-standing successful collaboration between the
Parties;

NOW, THEREFORE, the Parties have agreed to enter into this Partnership
Framework Agreement (hereinafter referred to as “Agreement”).

ARTICLE I

PURPOSE L
The overall purpose of this Agreement is to strengthen the cooperation and to develop ;:&
further the relations between the Parties on the basis of the partnership as described in b
this Agreement, in order to: foster global development partnerships and to contribute f?%
to addressing challenges of developing, least developed (hereinafter referred to as 1
“LDC”) and low income (hereinafter referred to as “LIC”) countries to accelerate ‘,%
progress in achieving the internationally agreed development goals including the i
MDGs; assist Turkey in maximizing its potential as a donor and global development ﬁ;
partner towards the realization of its national development goals, building synergies ;f
between programmes applied externally in development cooperation and programmes %g
applied nationally; and increasing the contribution of Turkey to the regional and o
global development capacity of UNDP. ' ﬁ

ARTICLE 11
GUIDING PRINCIPLES
: The Parties hereby acknowledge their mutual commitment to:

(a) Engage in a more inclusive cooperation in areas of common concern, work
together in the pursuit of a human rights-based approach and socio-economic
development;

(b) The achievement of the MDGs and other internationally-agreed development
goals;

(c) The delivery of effective aid in line with the principles of the Paris Declaration
on Aid Effectiveness, the Accra Agenda for Action and other internationally
agreed commitments on the effectiveness of development cooperation;

i

(d) South-South, and triangular;. ; §Qrms of cooperation, as effective tools : }
. 6 ., o

for sharing of knowledge an'd(‘»b ce&g for development; .
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(e) Engagement of private sector in achieving the MDGs and promoting inclusive
markets and sustainable business development;

(f) Engagement of non-governmental organizations in achieving the MDGs;

(g) Build on the practices of UNDP in Turkey to strengthen the areas of
cooperation for achieving national development goals.

The partnership will be based on the respect and mutual understanding of the
respective strengths, organizational structures, mandates and institutional capacities as
well as the policies of both Parties.
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ARTICLE III
AREAS OF COOPERATION

The Parties agree to work together and collaborate further to this Agreement in the
following priority areas:
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(a) Achievement of the MDGs and collaboration in other areas of common
interest, including poverty reduction, democratic governance, environment
and sustainable development, gender equality and empowerment of women and
crisis prevention and recovery particularly in disaster risk reduction of
developing countries, LDCs and LICs;

(b) Furthering cooperation between UNDP at the field level in Turkey, and the
Turkish International Cooperation and Development Agency (TIKA) and other
development institutions in Turkey, through exchange of information; the :
modalities of such cooperation shall be laid out in separate arrangements ‘
between the Parties;

(c) Government capacity building as a donor, including support for the capacity
development of government institutions, including TIKA;

RGN ISR
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(d) The engagement of the private sector in development, including through the ,5;2
_establishment of the UNDP Istanbul International Center for Private Sector in ;zg
Development (IICPSD), the modalities of which shall be laid out in a separate
agreement between the Parties; %f

{e) South-South, triangular and other forms of cooperation to share knowledge, ﬁ
development experience, best practices, methodologies and lessons learned ‘*ﬂ
with a view to reducing poverty and achieving the MDGs and other 5?
internationally agreed development goals of developing countries;

(f) Engagement in development-oriented multilateral platforms to facilitate
dialogue and consensus buNding
significance; '
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(g) Other specific areas of policy dialogue, programming, common approaches and ,
cooperation as defined and agreed by the Parties, on an on-going basis.
In addition to the above priority areas, the Parties shall continue to cooperate, 14
including within the framework of existing agreements between the Parties, to achieve s
the Government’s national development goals.
ARTICLE IV
CONTRIBUTIONS TO UNDP
1. Untied Regular Resources (core) are the basis of all UNDP’s work. The ability of
UNDP to fulfill its mandate and to preserve its multi-lateral, impartial and g
¥ universal character depends on an adequate and secure regular funding base.

# | 2. The Government undertakes every effort to support the Integrated Financial
Resources Framework of UNDP as appropriate and as per its successive Strategic

i Plans, and in this regard shall provide annual contributions in US dollars to
UNDP’s regular resources at levels commensurate with the Government’s ability
to do so and in accordance with its policies and procedures governing ODA.
4,} 3. The Government shall continue to contribute, as appropriate, to UNDP projects
i and programmes through co-financing in the form of financial contributions
? (through agreed upon template agreements) and in-kind contributions, in
34 accordance with the applicable UNDP regulations, rules, policies and procedures.

il

All financial contributions further to this Agreement shall be provided on a grant
basis. Similarly, all in-kind contributions further to this Agreement shall be
provided on a non-reimbursable basis.
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% ARTICLE V :
1 UNDP INPUTS TO THE PARTNERSHIP ,
i . UNDP shall contribute to this partnership by providing the following:

1. Access to UNDP knowledge and expertise, in line with this Agreement;

2. Effective South-South, triangular and other cooperation platforms leveraging
UNDP’s global presence;

3. Policy, advisory and technical support to the Government in multilateral
4 groupings in relation to various development issues, based on UNDP’s global

development experience, knowledge and systems;
4. Global visibility platforms ﬁjcgn ion with UNDP’s areas of focus and
i operation; v o




5. Subject to availability of funds, UNDP will finance projects further to its
mandate in accordance with its applicable regulations, rules, policies, and
procedures;

6. Assistance to Turkey in effectively managing the implementation of ODA via
the global network of UNDP; and

7. Turkey will continue to participate and contribute to effective dialogue in the
UNDP Executive Board and other governing bodies. UNDP will endeavor to
facilitate this through an enhanced dialogue process between the Parties.

ARTICLE VI
IMPLEMENTATION

In order to implement the specific activities further to this Agreement, the Parties shall
conclude agreements in accordance with the applicable UNDP regulations, rules,
policies and procedures, which shall specify the costs or expenses relating to the
activity and how they are to be borne by the Parties.

1. All programmatic activities under this Agreement shall be carried out on the
basis of project documents and/or mutually agreed instruments between UNDP
and the Government, and in accordance with the applicable UNDP regulations,

rules, policies and procedures.

2. Subject to their respective regulations, rules, policies and procedures, the
Parties may also consider arrangements in the area of human resources.

In order to implement the specific bilateral activities between the Parties as
well as any triangular cooperation activities within Turkey, and activities in
support of Turkey’s domestic development agenda, such activities shall be
carried out as part of the UNDP Country Programme in Turkey.

I

ARTICLE VII
CONSULTATIONS

The Parties agree to have regular high level consultations to review the
implementation of the Agreement and review the relevance of the strategic objectives
and partnership commitments, set priorities and mutually agree on a work programme

for future years.
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ARTICLE VIII
COMMUNICATIONS

The Parties shall keep each other informed of and consult on matters of common
interest.

With regard to the focal point for implementation of this Agreement:
(a) For UNDP, it is the UNDP Resident Representative in Turkey; and
(b) For the Government, it is the Ministry of Foreign Affairs

An annual partnership dialogue, co-led by the Assistant Administrator and
Director of Bureau for Europe and CIS and the Assistant Administrator and
Director of the Partnerships Bureau for UNDP and by the Minister of Foreign
Affairs or his/her designate for the Government shall be held to review progress
against the objectives and priorities of this Agreement.

ARTICLE IX
VISIBILITY

The Parties agree to acknowledge the role and contribution of each Party in all
public information documentation relating to instances of such cooperation and
use each Party’s name and emblem in documentation related to this Agreement in
accordance with the current policies of each Party and subject to prior written
agreement between the Parties.

The Parties shall take all appropriate measures to publicize the initiatives
undertaken under this Agreement, provided that such actions do not jeopardize the
United Nations privileges and immunities provided under the 1946 Convention on
the Privileges and Immunities of the United Nations and the safety and security of
United Nations staff and personnel.

ARTICLE X
SETTLEMENT OF DISPUTES

Any dispute, between the Parties arising out of or relating to this Agreement shall be
settled amicably by the Parties.
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ARTICLE XI

ENTRY INTO FORCE

The present Agreement shall enter into force on the date on which the Government
notifies UNDP that it has completed the legal procedures necessary for this purpose.

1. Any provision of this Agreement may be amended only by written agreement

between the Parties and shall enter into force in accordance with paragraph 1
of this Article.

2. The Agreement shall remain in force unless terminated by mutual agreement or
by either Party upon six (6) months notice in writing to the other Party. Except
as otherwise agreed, notwithstanding termination of this Agreement, “
implementation agreements entered into between the Parties in accordance
with Article VI will remain in effect.

IN WITNESS WHEREOF, the duly authorized representatives of the Parties affix
their signatures below to this Agreement in two originals in the English language.

Done at Ankara, this 11" day of March 2011.

for the Republic of Turkey for the UNDP
. »
At Dot —
Ahmet Davutoglu Helen Clark
Minister of Foreign Affairs of the UNDP Administrator

Republic of Turkey
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BASBAKANLIK
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TUORKIYE CUMHURIVETI HOKUMETHILE BIRLESMIS MiL.LETLER KALKINMA
PROGRAMI ARASINDA ORTAKLIK CERCEVIEE ANLASMASININ
ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA
DAIR KANUN TASARISI

MADDE 1- (1) 11 Mart 2011 tarihinde imzalanan ~Tarkiye Cumburivet Hikimeti ile
Birlesmig Milletler Kalkmma Progrann Arasmda Ortaklik Cergeve Anlagmasi™nin onavlanmasi
uygun bulunmustur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yaym tarthinde yiirtirlige girer.

ki MADDE 3- (1) Bu Kanun hiiktimlerini Bakanlar Kurulu yiirtitr.
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Engrji ve Tabit Kaynaklar Bakant Genglik ve Spor Bakani Gida, Tanm ve Hayvancilik 8akani Gumruk ve Ticaret Bakani
~
i.N.SAHIN "GUNAY LM\&AM L
Igigleri Bakgnt Kltur ve Turizm Baka Maliye Bakant
.
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Milli Egibim Bakain Orman ve Su islert Bakani . akant
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